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ԱՔՊեՐ եՐԵՎԱՆԼԻ 

Ադր բեք սւն ակ ան ժողովուրդէ» տոնում է իր մեծ զավակի, դրէ՛դ "լ Հրապարակախոս, ժուռ-
նալիստ և ռևոլյուցիոն՛ դեմոկրատ մտածող Հա/իչ Մամեդկուլիզադեի (Մոլլա Նասրեդդինի) ծր-
նրնդյան 100-ամյակը։ 

XX դարի աոաջին երեք տասնամյակի ադրբեջանական դրականու թյուն ր, մամուլք, բնդ-
Հանրապես մշակույթը սերտորեն կապված են Ջալիլ Մամեդկուլիզադեի անվան Հետ։ Նրա դե-
ղարվեստական ստեղծադործության մեք իր վառ և Համոզիչ արտացոլումն են գտել ադրրեքտ՛-
նական ժողովրդի կյանքն ու կենցաղը, նրա ռևոլյուցիոն֊ դեմոկրատական Հայացքները, ազատու-
թյան, լուսավորության, մշակույթի, երջանիկ ապադայի վերաբերյալ նրա իղձերն ու 
ցանկությունները։ Մեծ են Միրզա Հալիքի ծառայությունները՚ որպես «гՄոլլա Նասրեդդին* 
ամ սապրի Հիմնադրի (1906 թ ՛ ) , նա մոլլանասրեդդինյան դրական Հոսանքի կազմակերպիչն ու 
ոդին Լր: Պրոֆեսոր Մ. Հ. Զ աֆարովը իրավացիորեն նշում Է, որ Մ. Ֆ. Ախունդով ի փիլիսոփա-
յական նամակներից Հետո ա... Ադրբեջանի երկրորդ մեծ դիրքը ստեղծեց Հալիլ Մամեդկուլի-
զադենէ Այս գէրքր• • • *Մոլլա Նասրեդդինն» Էր» I ։ 

Ադրբեջանական մեծ Հեղափոխական բանաստեղծ Միրզա Ալեքպեր Սաբիրին կ (ТՀայտնա-
բերեք» Է Միրզա Ջալիլըւ Ա. Հակվերդիևին, Ալի Նազմիին, Ա. ՛Համդյուսարին, Օմար Ֆայիդին. 
Մ. Ս. Օրդուբադիին և տասնյակ այլ դրողների նա Է * մոլլանասրեդղինական» դարձրել։ Հետևո-
ղականորեն օդնել Է նրանց անվախորեն պայքարելու ցարիզմի, բուրժուազիայի, Հողատերերի, 
նացիոնալիստական կուսակցությունների, տդիտութ յան, ֆանատիզմի, արևելյան և արևմտյան 
բռնապետության դեմ։ 

Ադրբեջանական դրականության ոսկե ֆոնդի մեջ են մտնում նրա աՂ անաբ աշ դյուզի դեպ-
քերը» վիպակը, տասնյակ ու Հարյուրավոր պատմվածքներն ու ֆելիետոնները, • Մեռելներ о, աԵմ 
մոր գիրքը»I յամանչա» և այլ դրամատիկական երկերը, որտեղ մեծ երգիծաբանը սպանի՝ 
երգիծանքի գրիչը զենք դարձնելով* Հարվածել Է փոԲՐ " լ մեծ տգետներին, մոլլաներին ու գեր 
վիշներին, կարմրամորուք մեշադիներին ու Հաջիներին, առևտրականներին, ինչպես և բարձր-
աստիճան պաշտոն յաներին՝ ցարական մինիստրներին, դումայի անդամներին, ծաղրել Է ցար Նի-
կոլային, Իրանի ՄուՀամեդ Ալի շահին, թուրքական սուլթան Աբդուլ Համ ի դին, եվրոպական 
իմպերիալիստներինէ 
, յ?. Մ ամ եդկուլիզադեն ժողովուրդների բարեկամության դրոշակակիրն Լր» Նա իր ամբողջ 
գիտակցական կյանքի ու ստեղծագործության ընթացքում միշտ բարեկամության ու եղբայրու-
թյան կոչ Է արել ժողովուրգներին, մեծ ջանքեր Է թափել նրանց միջև բարի-դրացիական Հա-
րաբերություններն ամրապնդելու Համարէ Մեծ գրողին Հետաքրքրել են ոչ միայն ադրբեջանա-
կան ժողովրդի, այլև ռուս, Հայ, վրացի, իրանցի, թուրք և այլ ժողովուրդների երջանկության ու 
ա զատության Հարցերը։ ա ...ԱշխարՀում մարդիկ բոլորն Էլ իրար են նման, նրանք Էլ իրենց Համար 
մարդիկ են, մենք Էլճ մեզ Համար»%, — ասել է Միրզա Հալիլը և աշխարՀի տարբեր ժողովուրդ-
ներին միասնության կռչ արել։ 

Ջ. Մ ամ եդկուլիզադեն բոլոր ժողովուրդների երջանկությունը տեսել է сՀավիտենական խա-
ղաղության» մեջ։ արայց, վերջիվերջո, — ԴՐ^[ է նա,— կարծես թև աՀավիտենական խաղաղու-
թյունը» ունի միայն մեկ ճանապարՀ. լեզուս չորանա, չգիտեմ՝ ասե՝մ, թե չասեմ< Աստված 
վկա, մի վայրկյան այսպես մտածենք, երկրի երեսին այլևս ոչ մի կրոն չկա՛ այսինքն, բոլոր 
ազգերը անկրոն են, այսինքն՝ չկան այլևս այս ազգերից ոչ մեկին դրախտով ու դժոխքով խա-
բող տերտերներն ու մոլլաները և նույնպես չկան ո չ գյավուր, я չ Հավատաց յալ, ո չ սյուննի, 
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„ ՛ չ շիա, ո՛չ քրիստոնյա, ա' չ բուդդայական, ո՛չ հայ-Գրիգ որ յան, ո չ օրթոդոքս, ո չ ռուս, ո՛չ 
մուսուլման, ա՛չ եկեղեցի և в'չ մեսչիդ, ո՛չ իսնա աշարի, ո՛չ շաֆեյի, ո՛չ համբալի, Հանա-
ֆի, բաբի, մալական, Փիրդուն, շեյխ, դերվիշ, ա՛չ օձ ու դորա և այս ձևի ղիրզիբիլ (ներողու-
թյուն ենք խնդրում)»՝'! 

1905—1920 թթ. Ջ. Մամեդկուլիզադեի դրական-հասարակական դործունեութ յան կարևորա-
գույն օղակն էր կազմում պայքարը ազդամիշյան ընդհարումների դեմւ Բայց մեծ գրողի այգ 
պայքարը դուրս է գալիս սովորական մարդասիրության շրջանակներից և հանդիսանում է մի 
ամբողջ տեսական սկզբունք, որը հենված էր իր ժամանակաշրջանի հեղափոխական աշխար-
Հայացքի վրա* 

յ> ա Մ ամ եդկուլիզադեն ազգամիջյան կռիվների պատճառները, էությունն ու հետևանքները 
պարզ է պատկերացրել և ընդարձակ նկարագրեր Այս հարցում Զ • Մ ամ եդկուլիզադեն ղեկավար -
վձլ է պրոլետարական ինտերնացիոնալիզմի տեսակետներովւ Մամեդկուլիզադեի 1905 թ. 
նոյեմբերին բոլշևիկյան աԿավկազսկի ոաբոչի լիստոկ» թերթում տպագրած արարի մաղթանք-
ներ» հայտնի հոդվածը հնչում է որպես մի ծրագիր՝ մեծ գրողի հետագա ամբողջ ստեղծագոր-
ծության և գործունեության համարւ Ա յդ հոդվածում $. Մ ամ եդկուլիզադեն որոշակիորեն և 
Համոզչությամբ բացաՀաոյտել է Հայ-մուսուլմանական կռիվների անիմաստությունը և ժողովրդին 
կոչ արել Հեռանալու Նացիոնալիստական կրքեր ից։ Հեղինակը, դիմելով Երան վերադարձող բան-
վորներին, գրել է- «Գնում եք, բարի ճանապարՀւ Բայց ո վ Երանի խեղճ զավակներ, գնալու 
ժամանակ դուք պետք ՝է Հիշեք Հետևյալը. 

Նախ և առաջ դուք ա*յառեղից Հանգիստ գնացեք և ձեր սրտերում ոչ մի ատելության զգաց -
մունք մի տարեք։ Ղոլք շպետք է մոռանաք, որ մեզ մոտ ոչ ոք ձեզ, Հյուր Համ արելով, ձեր 
նկատմամբ ատելություն չէր տածում և մազաչափ անգամ ձեզ չէր ուզում նեղացներ Եթե ձեզ 
նույնիսկ ինչ-որ մի վնաս է Հսսաեի դրա միակ պատճառը եղավ այն, որ դուք պատահականորեն 
րնկաբ վայրենի և անիմաստ փադոցային կռիվների փոթորկի մեջ։ Մի մոռացեք, որ ձեզ Հետ 
միասին մյուս ազգերի մարդիկ էք պատահականորեն վնաս են կրել, և չնայած դրան, այդ ազ-
Պ^րՒտ "I մեկը թշնամական կողմի վերաբերյալ իր վերաբերմունքը չփոխեց և Հավատակիցներին 
չօգնեց։ Այդպես էլ պետք է լիներг Դուք էլ այդպես պետք է անեք»*։ 

Այսպիսով, Ջ• Մ ամ եդկուլիզադեն բանվորներին Հանձնարարում էր Հարգել առանց ազգա-
յին խտրության, բոլոր ա կրոնով տարբեր եղբայրներին» և կոչ անում չՀավ ատալ պրովոկատոր-
ներին, ամուր պաՀել Հայ ժոզովրդի Հետ բարեկամական Հարաբերությունները։ 

օՂուք Հայրենիք վերադառնալուց Հետո,— դրում է Միրզա Հալիլը, —կրոնով տարրեր եղ-
բայրներին Հանդիպելիս պետք է Հարգեք նրանց, որպես Հյուր, ինչ ազգի էլ նրանք պատկանե-
լիս լինեն։ Եթե վատ մարդկանց ազդեցության տակ ձեր սիրտը կասկածով լցվի, այն ժամանակ 
գուք Հարցրեք գիտուն, խելոք և իսկական Հավատքով անձնավորությունների խորհուրդը, մի 
Հարցրեք ոչ մի բան չՀասկացող մոլլաների և ֆանատիկների խորՀուրդը»՝>ւ 

Զ • Մ ամ եդկուլիգադեն պարզ կերպով ցույց է տալիս, որ ժողովուրդները ազատություն ձեռք 
բերելու Համար ոչ թե իրար Հետ, այլ բռնակալների դեմ պետք է կռվեն։ Այս կոիվը միայն այն 
ժամանակ կարող է Հաղթանակ տանեի երբ ժողովուրդները պրոլետարական ինտերնացիոնալիզմ 
մի դրոշի ներքո միացած լինեն։ $. Մ ամ եդկուլիզադեն Երանի ժ ո ղովուր գներին կոչ է անում 
միանալու այդ դրոշի ներքո< աԹող խեղճ, անբախտ իրանական աշխատավոր ժողովուրդը կար֊ 
յա այս կոչը. ч Պրոլետարնե'ր բոլձր երկրների, միացե՛ք»։ Թող կարդան և միանան»&ւ 

о Բարի մաղթանքներ» Հոդվածից երևում է ժողովուրդների բարեկամության Հարցերում 
Մամեդկուլիզադեի որոշակի դեմոկրատական-Հեղափոխական դիրքը՚ Այգ տեսակետին էր նա 

* Մոլլա Նասրեդդին» ամսագրի էջերում ևս, և մինչև իր դրական ֊ հասարակական գործունեության 
'ՒՐէԸ հավ ատարիմ մնաց նրան։ '՛Մոլլա Նասրեդդին»-ի էջերում տպս՚գրված բազմաթիվ նյութեր 
այդ են վկայումւ 

Ազգամիջյան կռիվներ ՀրաՀրելու գործում, ցարիզմի նպատակները Ջ • Մ ամ եդկուլիզադեն 
ձեշտ կերպով տեսնում էր Հեղափոխական շարժումը կանխելու մեջ։ Ժամանակի Հեղափոխական 
տրամադրությունները խորապես գիտակցող Ջ- Մ ամ եդկուլիզադեն ազգամիջյան կռիվների ամե-
նասարսափելի ժամանակներում աՄոլլա Նասրեդդին»-ի էջերից (1906 թ.) դիմելով ((Ղարարաղը 

а 4. М э м м з д г у л у з а д з , Фел]етонлар..., էշ 76էւ 
« Նույն տեղում, Էջ 825—826, 
5 Նույն տեղում, Էջ 826։ 
6 Նույն տեղում։ 
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թնդանոթով ռմբակոծողս ցարական դեհեր ալ Գոլոշապովին, բարձրաձայն բացա կանչել Հ, 
...72 ազգ գլուխ բարձրացնելով՝ րոնե/ են քո թագավորի օձիքից և ասում են. աԿյանքգ վկա, 

41՛վ թագավորէ արդեն հերիք եղավ մյձհքև այսօր, այլևս չենք թողնի, որ քո վեզիրները և գոլ՛ 
բերնատորները մեղ խեղդեն*?։ 

Ջ. Մամեդկուլիզադեն ազգամիջյան ՝ը ՆդՀ՚ա ՚րումներիճ չյարի ղմի կողմ ից կազմակերպված 
վինե/ր րնթերցոզների ուշադրությանն Հ Նե ր կայա ցրել «Մոլլա Նասրեդդին» ամսագրի աոային 
իսկ Համարում տպագրած ծաղրանկարներում ւ Ծաղրանկարներից մեկի բովանդակությունս 
Հետևյալն Հ. հարուստ հայը ցարական զինվորին փող Հ տալիս և ասում. աՎազմի դենգի, դա֊ 
\այ ռուժյո»։ Իսկ երկրորդ ծաղրանկարում տեսնում ենք, որ հարուստ մուսուլմանը անասուն՛ 
ներ Հ տալիս ցարական զինվորին՝ փոխարենը զենք ստանալու համար։ Բովանդակության տե-
սակետից երկու ծաղրանկարները նույնն են։ Նրանք մերկացնոմ են ցարիզմին, որպես ազգա-
միջյան ընդհարումների կազմ ակերպչիւ 

Հայտնի նկարիչներ 0. Շմերլինգի և Ռոտտևրի այդ ծաղրանկարների Հրապարակումը ❁Մոլ-
յա Նասրեդդին» ամսագրի աոաջին իսկ հ ամ արում ապացուցում Հ այն մեծ հուզմունքը, որ 
ապրում Հր ամսագրի հիմնադիր և խմբագիր Մամեդկուլիզադեն ազգամիջյան ընդհարումների 
պատճաոովէ Ա յդ հուզմունքը ավելի Հ զգացվում ամսագրի համարներում Ջ՛ Մ ամ եդկուլիգա-
գեի ձեռքով գրված տարբեր նյութերում г Մեծ գրողը հաճախակի անդրադառնում Հր այդ հարցին, 
հ ամ արձակորեն մերկացնում ընդհարումների կազմ ակեր պիչներին, ժողովրդին կոչում րարեկա-
մ ութ յան և եղբայրության։ Գրական տարրեր ձևերի (ֆիլիետոն, հոդված, հարց, հեռագիր, 
առած և այլն) օգտագործումը ավելի ում դին Հր դարձնում հեղինակի մերկացնող խոսքը։ 
Բերենք մի քանի օրինակներ. 

Ա ռ ա ծ 

«Զին ձիու հետ կկռվի, կառավարության գործը կՀաշոզի»Հ• 
Այս առածը հորինվել Հ աշունը շան հետ կկռվի, ճամփորդի դործը կհաջողիա ադրբեջանա-

կան առածի հիման վրա և ունեցել Հ ազգամիջյան կռիվները մերկացնելու նպատակը։ 

Հ ա ր ց ե ր 

• Ութերորդ. Սա ի՜ևչ գաղտնիք Հ, որ հայ-մուսուլմանական ընդհարումները սկսելուն պես 
կառավարութ յան զինվորները այնպես հիվանդացան, որ բժ իշկները արգելում են նրանց փողոց 
դուրս գալ»&։ 

(քԿովկասում ամսական մեկ միլիոն մուսուլման և հայ իրենց կյանքը մեզ են բաշխում: Այդ 
հաշվով հինգ տարուց հետո Կովկ ասում քանի" մուսուլման և հայ կմնա» ՚ 0; 

Հեռագրային լուրեր 

• Տոթերորդ հեռագրային լուր. Նախիջևանի ռուս կազակները զեներալ-նահանդապետին դի-
մում տալով խնդրել են, որ նրանց փամփուշտի փոխարեն շատ լուցկի տրվի»*՝։ 

էք. Մամեդկուլիզադեն մի քանի տարի հետո այդ հեռագիրը այսպես Հ բացատրել. աԴրա 
իմաստը այն Հ, որ հայ-մուսուլմանական ընդհարումների Ժամանակ, երր երկու տխմար հա-
րևաններ իրար կոտորում Հին, ռուս կազակներն Հլ մի կողմից Հին սկսել քաղաքը հրդեհել»^** 

Հ. Մամեդկուլիզադեն րացեիբաց մերկացնում Հր ազգամիջյան կռիվներ հր ահրողներին: 
Դրանցից մեկն Հր Շուշի քաղաքի դեներ ալ֊նահ անդապ ետ Գո/ոշապովըւ Նա Բաքվում ազգա-
միջյան կռիվներ հրահրող գեներալ Նակաշիձեից ոչնչով ետ չէր մնում։ Նրա հրամաններով 
աները ավերվում Հին թնդանոթներով։ Եվ ըստ սովորության, այս Բ"1»Ր սարսափների մեղքը 

7 Նույն տեղում, Հջ 64— 65։ 
8 4. М з м м э д г у л у з а д э , Сечилмиш эсэрлари, I чилд, Бакы. 1951, էչ 
9 Նույն տեղում, Հջ 451։ 

10 4. М э м м э д г у л у з а д э, Фел]етоилар..., Էք 4ձ։ 
11 4 . М э м м з д г у :ւ у з а д э, Сечилмиш эсэрлэри. I ч . Է* 4ձ0։ 

Նույն տեղում ։ յ 
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Հերթականությամբ գցվում Լր կամ Հայերի, կամ ադրբեջանցիների վրա, Д>. Մ ամեդկուլիդադեն 
»906 թ. տպագրած .1 Գոլոշապովին» ֆե/իետոնում սրտի ամբողջ ատելությամբ մերկացրել Է ցա-
րական այդ արյունարբու գեներալին. «Գիտե՛ս արդյոք, ում՛ ես կոտորում՝, ում տներն ես թնդա-
նոթով ավերում, ում թաղամասերն ես Հրկիդում»\Հ, 

ա Գոչոշապովի ետ կանչվելը» (1906 թ,) ֆելիետոնում ասվում Է, որ ցարական այդ դե-
ներ այի սիրտը չի հովացել իր գործած գազանություններից, Գոլոշապովր հայտնում Հ իր ան 
համաձայնությունը փոխարքային՝ իր ետ կանչվելու կապակցությամբ. «Ո՛վ փոխարքա, գլխովդ 
պատվեմ, ախր ինձ հանձնարարված վճիոների (ազգամիջյան ընդհարումների.— Ա. Ե.) մեկ 
քաոորդը դեո ի կատար շեմ ածեր Այսպես Լ լ գո՛րծ կ/ինի, որ այսպիսի մի ժամանակ ինձ ետ 
եո կ ան չու մ 

Հ. Մա մեդկուլիգ ադեն ցարիզմի ջրաղացին ջուր լցնող նացիոնալիստներին ու կրոնամոլ-
ներին Էլ մահացու հարվածներ Է հասցրել, Ղրանց մասին նա գրել Է» «Հայ՚մուսուլմանական 
կռիվների ժամանակ Շեյթան՛բազարի մուսուլմանները ղուրանի աղոթքները գրել• Է՛ին թղթի վրա-
և փակցրել պատերին, որպեսզի չվնասվեն իրենց տները, Բայց այդ տներից շատերն այրվե-
ցին, ամենից առաջ այրվեցին այդ աղոթքները, որովհետև թուղթը տախտակից և քարից ավելի 
Հեշտ Է այրվում»^։ 

Միրզա յքալիլը ահա այսպես Է ծաղրել Հոգևորականներին, որոնք զուր անի օգնությամբ 
ձգտել են փրկվել աղետից ։ Իսկ Հոգևորական պարագլուխները ՝ о աղաները» իրենց ստորագույն 
արարքների Համար մերկացվել են առավել խտացված գույներով, Իր ֆելիետոններից մեկում 
Միրզա յքալիլը նրանցից մեկի մասին գրեք Է. о, .Ւիֆլիսո։ մ Հս՛ յ ֊ մ ուսուլմ անական կռիվների 
ժամանակ, է֊րր ժողովուրզը լցվում Էր եէալաթովի քարվանսարան, ա աղան ա ք մուսուլմանական 
ախունդը կամ շեյխր- — Ա- Օ.) նստած Էր պատուհանի առջև և վախեցած խեղճ մուսուլման կա-
նանց դիտելով, ասում Էր. «Պ աՀ, պահ, պահ, ի՛նչ իֆթարի մալ Է (ինչ ուտելու բան Է,— Ա. 

Հ. Մամեդկուլիզ ադեն նորից ու նորից ոգեշունչ, Համոզիչ խոսքերով ժողովուրդներին կոչ 
Էր անում վերադառնալ բարեկամության ճանապարՀը, զբաղվել ավելի կարևոր գործերով, իսկ՝ 
այդ կարևոր գործերը անսաՀման Էին. պայքար շահագործման և բռնության դեմ, պայքար հա-
նուն լուսավորության։ Օրակարգում բազմաթիվ քաղաքական Հարցեր կային, ցրվել Էր 1906 թ. 
ցարական դուման; Հայտնի Է, որ բոլշևիկներն Էլ այդ դում՞ան րոյկոտի Էին ենթարկեր Ջ• Մա-
մեդկուլիզադեն «Ինչ անելս ֆելիետոնում (1906 թ.) ցնծությամբ Հայտնում Էր ընթերցողներին 
պետական դումայի ցրվելու մասին և ձգտում Էր նրանց այն միտքը ներարկել, որ կովկասյան-
ազդերը պետք Է պայքարեն ոչ թե իրար կոտորելու, այլ իրենց իրավունքների, Հացի, ազատու-
թյան Համար, Ներքոհիշյալ խոսքերն ասված են գրողին բնորոշ ծաղրական մի լեզվով։ 

ա Այո, Հարկավոր Է կովեր 
Ո՜ ւմ Հետ կռվեր 
Ես գործ չունեմ Ռուսաստանի այլ ազգերի Հետ, ես Կովկասի խոսք եմ խոսում։ Ես այսպիսի 

խորՀուբգ եմ տալիս, որ Կովկասում ինչքան որ Հայ կա, թոդ թափվեն մեկ օրվա ընթացքում՛ 
բոլոր մուսուլմաններին կոտորեն, Հետո Էլ մուսուլմանները թափվեն Հայերին կոտորեն, 

Միայն այդ ճանապաբՀով կարելի Է դումայի վրեժը Հանել, թե չէ ուրիշ ճար• չկա. 
Եթե վրացիներն էլ այո կովին խաոնվեն, առավել լավ կլիներ, Եթե խաոնվեն՝ թող խաո֊ 

նրվեն, իրենք գիտեն, թե չխաոնվեն՝ թող չխառնվեն,. ջաՀ անդամ ին»\7 , 

Հ. Մ ամ եդկուլիզադեն լավ էր ճանաչում ազգամիջյան րնգՀարումներին մասնակցող տգետ֊ 
ներին. Հայտնի է, որ այն ժամանակվա բոլշևիկյան ե դեմոկրատական մամուլում ա ցարական 
կառավարության» փոխարեն օգտագործվում էր «շեյթան֊ սատանա» մականունը, Պարզ է, ոքէ 
միայն զգուշության նպատակով Էր այգ արվում, Բայց Հ. Մ ամ եդկուլիզադեն, ինչպես և նրա 
Հրատարակած о Մոլլա Նասրեդ դին» ամսագիրը օգտագործում Էր և «շեյթանս տերմինր և բա-
ցարձակորեն իր րնթերցողներին Հասկացնում Էր ազգամիջյան րնգՀարումների Հեղինակներէ 
"'! ւՒնեէՐ * Նրանց Հետապնդած նպատակները, Զ. Մ ամ եդկուլիզադեն "Հուշերս о երկում ցա-
բիզմի այգ նենգ նպատակները բացաՀայտել Է մեկ անդամ ևս։ Նա գրել. Է. «Իսկ ինչո՛ւ սրանքг 

13 Ч. М з м м з д г у л у з а д з , Фел]'етонляр...,. Էք 64ե 
14 Նույն տեղում, Էջ 69, 
15 Նույն տեղում, Էք 276—277* 
16 Նույն տեղում, Էջ $06$ 
17 Նույն տեղում, Էջ 61 ։ 
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առա քներում դարեր շարունակ իրար Հետ եղբայրաբար ապրող երկու հարևանները Հ անկ արձա-
կի, որպես գիշատիչ գազաններ, ընկան իրար վրա։ Եվ ով որ ծանոթ էր այն մամանակ ոուս-
ճա պոն ակ ան պատերազմի հետևանքով թուլացած ցարական կառավար ու թ յան վիճակին և քա-
ղաքականությանը, նա կարող էր տեսնեի որ հ ա յ ֊ մ ուս ու լմ ան ակ ան ատելությունը ր ա վակ ան-
նպատակ ահ արմ ար հարց եղավ Պ ետերրուրգի քաղաքականությանը, որովհետև Կովկասի այ,* 
երկու մեծ ազգերը եթե զբաղված լինեին իրենց ներքին հոգսերով ու վշտեր ով, իհարկե, ժա-
մանակ չէին գտնի իւ առնվելու ռուսական կառավարության քաղաքականությանը։ Եվ հետագայում 
Հայ-մուսուլմանական կռիվների պատմությունը կարդացողները և գահընկեց արված Նիկոլայի 
արիւիվը փնտրող և այնտեղից գաղտնի նյութեր գտնողները հանդիպեցին այնպիսի փաստա-
թղթերի, որոնք պարզորեն ապացուցեցին, որ հայերին մուսուլմանների, մուսուլմաններին՝ հայե-
րի վրա հրահրողը միմիայն ռուսական կառավարությունն էր։ Ղրա համար էլ այս երկու հա-
րևանների ամենաազնիվ, մարդասեր, բարեկամ և կրթված տարրերը ինչքան էլ ձգտեցին հանդ-
ցընել այդ ատելությունը, մեջտեղում գործող գաղտնի սատանաների և գործակալների շնորհիվ 
այդ զահրում ար ատելությունը դեռ երկար տարիներ շարունակվեց և հազարավոր անմեղ աշխա-
տավորների դժբախտության պատճառ հանդիսացող մի ցավ դարձավ»№։ 

Բոլշևիկյան կուսակցության, բոլշևիկյան և բանվորական մամուլի, հայ և ադրբեջանական՛ 
դեմոկրատական աժերի, այդ թվում՝ առաջադեմ գրողների և մամուլի ջանքերն իզո։ր չան-
ցան. կանխվեցին 1905—1907 թթ. հայ-մուսուլմանական կռիվները, բոլորն էլ հասկաց ան-
դր անց անիմաստությունը, հաղթանակեց առողջ բանականությունը, հինավուրց բարեկամու-
թյունը։ Այդ հաղթանակը իր փայլուն արտացոլումը գտավ «Մոլլա Նասրեդդինи ամսագրում։ 
Զ • Մ ամեգկուլիզադեն 1907 թ» ամսագրում տպագրել է նկարիչ Ռոտտերի՝ բովանդակությամբ 
իրար հետ կապված երեք ծաղրանկարները։ Աոաջին ծաղրանկարում այսպիսի մի տեսարան՝ 
կա. տգետ մուսուլման և հայ գյուղացին դաշույնները հանելով հարձակվել են իրար վրա, սա-
տանան տեսնելով իր սարքած որոգայթի հաղթանակը, հրճվանքով քրքջում է։ Երկրորդ ծաղրա-
նկարը. մուսուլմանը և հայը արդեն իրար հոշոտում են, իսկ սատանան ուրախությունից թըոչ-
կոտում էւ Երրորդ ծաղրանկարը, մուսուլմանը և հայը հասկանալով իրենց սխալը, դաշույնները 
գետին են նետեի հաշտվել, գրկ ախ առնվելով համբուրվում են, իսկ սատանան տեսնելով իր 
մերկացումը թողնում փախչում է։ Ծաղրանկարի տակ հետևյալ խոսքերը կան. «Կար, չկարթ 

աշխարհում աստծուց բացի ոչ ոք չկար, բայց կար մի տխմար հայ և մի տխմար մուսուլման և 
դրանից բացի՝ մի սատանա կար։ Մի օր այս սատանան ես վերացավ»^, 

ժողովուրգների առաջադեմ ումերի ջանքեր ի շնորհիվ կանխվել էին ազգամիջյան ընդհա-
րումները։ Այդ ումերը պարզ կերպով գիտակցում էին, որ միայն միասնությունը, առողջ փոխա-
դարձ ըմբռնումը կարող է անդրկովկասյան մողովուրդներին հասցնել ազատության և անկա-
խության։ յք. Մ ամեգկուլիզադեն ադրբեջանական մ իջավայրում այդ գաղափարների արտահայ-
տիչն էր։ 1917 թ. նա գրում էր. а... Կովկասի ազգերն էլ ազատ լինելու (ինքնուրույն պետա-
կանություն ունենալու. —Ա. Ե. ) ճանապարհին պայքարելու իրավունք կարող էին ունենալ, 
բայց.»» նրանց անգործության պատճառը հենց այդ երեք հարևանների իրարից զգուշանալն Լ 

Մուսավաթականների տիրապետության ժամանակ Ադրբեջանում տեղի ունեցած մղձա-
վանջը, մուսավաթականների ու դաշնակների 1918 թ. Ղ ա Ր ա Ր ա Դ ո , մ կազմակերպած Հայ-ադըր-
բեջանական նոր կոտորածը ավելի ևս բորբոքեց Д. Մ ամ եդկուլիզ ադեի ատելությունը երկու 
մողովուրդների արյունոտ թշնամիների դեմ, ատելություն, որ նա արտահայտեց հայտնի աՔյա-
մանչաա պիեսում$ 

Մեկ գործողությամբ այս երկը ստեղծվել է 1920 թ. հունվարին Շուշի քաղաքում, գրողթ 
անմիջական տպավորությունների տակ։ 

«Ք յամ անչանա ազդեցիկ, խոր հոգեր ան ակ ա ն մի պիես էI ք ատ ահ ակ ան չէ, որ պրոֆ. Աղիք 
Сարիֆր այն անվանում է «լիրիկական երկ», «բանաստեղծական պիես»2\լ 

Դրամատուրգը իր ընթերցողին նախ և առաջ ծանոթացնում է հայ-մուսուլմանական րնդ-
հարումների մասնակիցների հետ։ Ղահր ամ ան յուզբաշին, նրա յասավուլ Կարաշը, Հաս անալին , 
Ազիզը, Գաս ը մ ալին արյունարբու ոճրագործներ են։ Նրանք կովում են հայերի դեմ։ Բայց ինշո ւ, 

18 Նույն տեղում։ 

" .Мол л а Нэсрэддин", 1907, № 13. 
30 Ч. М э м м э д г у л у з а д э, Фел]етонлар..., էշ 574—575: 
31 е з и з Ш э р и ф, Молла Нэсрэддин (Чэлил Мэммэдгулузадэ), Бакы, 1946 



Աքպեր եր Լան լի 

ի՛նչ պատճառով: Հայերի հետ հավիտենական հարևաններ և բարեկամներ այո մարդիկ ինչո՛ւ 
են զինվեի սար ու ձոր ընկեր Միայն մի պատճառով. նրանք լցված են վրեժխնդրության զգա-
ցումով, Բայց նրանցից ոչ մեկը չի մտածում այն մասին, թե այդ ընդհարումները ո՛վ և ին-
չո՛ւ կազմակերպեց, ո՛ւր է հասնելու դրա վերջը» Հիշ* է» 1ա</»աւ/աե յուզբաջու արտահայտու-
թյուններում արդեն զդացվում են անհամբերության երանդներ. կոտորածը, վախը, անհանգիստ 
կյանքը նրան հոգնեցրել ձեւ Նա իրենց կատարած ոճրագործությունների մասին գոռոզամտորեն 
խոսող ընկերներին այսպես է ասում. *Այ մարդիկ, դուք աստված, դուք մարգարե, թողեք այս 
խոսակցությունը։ Հիմա ինչ եղել է, եղել է։ Թողեք մի ժամ ականջներս հանգստանան Բայց 
այո խոսքերը դեռևս լիովին չեն ապացուցում, թե նա զղջացել է։ Նա ինքն էլ շարունակում է 

.գոռոզանալ և եթե ձեռքը որս ընկնի, պատրաստ է հսշստելու։ 
Երկի դեպքերը տեղի են ունենում Ղարաբաղում. Ղ ահրաման յուզբաշին և նրա խմբի ան-

գամները նստած են սարալանջին, գյուղից դուրս, կանաչի վրա հանգստանում են. Նրանք խո-
թում են կոտորածի մասին, հիշում իրենց սպանված ընկերներին, պատմում իրենց ահերոոու-
թյո ւններըՏ: 

Այդ պահին նրանք նկատում են ճանապարհով անցնող երկու հայերի» Ղ ահրամ ան յուզբաշին 
նրանց բռնելու համար ուղարկում է իր ընկերներինւ Հայերից մեկը փախչում և թաքնվում է 
Ղ ադան չ ի գյուղի այգիներում և փրկվումւ Ւսկ նրա ընկերոջը՝ քյամանչա նվազող Բախշիին բոնում 
բերում են Ղահրամ ան յուզրաշու մոտւ Նա ասում է, որ իր ընկերոջ՝ թառ նվազող Գրիգորի Հետ 
միասին դալիս են Չեշմ աբասարից, Զուլֆուգար բեկի տղայի Հարսանիքիցւ 1 ա հր աման յուզբա-
շին զայրանում է և սկսում Բախշիին վիրավորել ու վախեցներ ո Շ ա՛ո լավ, շատ լավ, դուք գնա-
ցեք մուսուլմանների հարսանիքներում փլավ կերեք, հիմար մ ուսուլմ անների փողերը 18բեք 
գրպաններդ, Ղ ա զանլու հայերն էլ գիշերը թաքուն թափվեն մուսուլմանների գյուղերը ու կրակ 
տան: Բա բավական չէ ձեզ։ Ախր ես չգիտեմ, թե այս երկու դույգ մի կենտ հայերն ինչ են 
ուզում մեզանից 

Բախշին մի խեղճ մարդ է։ Նա ոչնչից տեղյակ չէ, նա նույնիսկ չդիտե, թե այդ հայ-մուոուլ-
մանական կռիվն ով է սարքեր Քյամանչա նվազող Բախշին շատ վաղուց ադրբեջանցիների Հետ 
բարեկամություն է անում, սիրում է նրանց լեզուն, երամշտությունը, ոգևորությամբ ու սիրով 
կատարում ադրբեջանական ժողովրդական երդերը ամենուրեք՝ ուրախությունների, հարսանիք -
ների ժամանակ։ Կոտորածների սարսափելի օրերին անգամ Բախշին ադրբեջանցիների նկատ-
մամբ ունեցած իր հավաար չի կորցնում, դնում Է ֆոլլֆուգար բեկի որդու Հարսանիքին նվազե-
լու։ Ղ ահրամ ան յուզրաշու հայհոյանքներին որպես պատասխան Բախշին միայն սա Է կարողա-
նում ասեր *Ազա, Հավատս վկա, տեղեկություն չունեմ։ Աստված (ձեռքը բարձրացնում Է դեպի 
վեր), դու մ արդի մ ազարի տունը քանդես (լաց Է լինում) 

Բախշին կյանքի, արվեստի մարդ Է։ Նա սրտանց սիրում Է կյանքը, մարդկանց, իր ըն-
տանիքը, իր տզային՝ Մուկուչին։ Նա իր արՀեստի սիրահարն Է։ Կյանքից, սիրելի որդուց, իր 
յ՚յամանչայից բաժանվելու վտանգը սարսափեցնում Է Բախշիին։ Նա անհույս վիճակում ուղում 
Է արցունքներով սփոփել իր վիրավորված սիրտը։ Տեսնելով իր մոտակա մահը, քյամանչան 
մեկնում Է Նով րուպին, որին ճանաչում Էր։ աՆովրուզ, եղբայր, դու լինես՝ մեզ ստեղծող աստվա-
ծը, իմ մահից հետո այս քյամանչան ոչ մեկին չտաս։ Մեր մեջ երր խաղաղություն կնքվի, նե-
ղություն կքաշես գտնել իմ որդուն՝ Մուկուչին և այս քյամանչան կտաս նրան։ Մա տապ քեռ, 
Նովրօւզ, կտաս ղազանչեցի քյամանիս նվազող Բախշու որդուն՝ Մուկուչինա*՝*, 

Քյամ անչա» պիեսի մի այլ տարբերակում կա այսպիսի մի նախադասություն, որն ար -
աացոլում Է Բախշիի և Նովրուզի հին բարեկամությունը։ Այդ տարբերակում Բախշին Նովյրու-
զին ասում Է. «Ախր դու իմ տզային ճանաչում ես, հիշո՛ւմ ես, անցյալ տարի ձեզ մի ճախարակ 
Էր բերել, դու Էլ նրան մի գնդակ նվիրեցիրյ>%: 

Բախշին տաղանդավոր արվեստագետ Էլ Ղահրամ ան յուզրաշու զինակիցներից Ազիզն Էչ 
'այԳ է վկայում։ աԲայց, Ղահրամ ան յուղբտշի... — ասում է նա,— այգ անաստվածի տղան դի-
•տե ս, թե ինչպես է քյամանչա նվագում »27 $ 

22 4. М э м м э д г у л у з а д э , Сечилмиш эсэрлэри, I I чилд, Бакы, 1954, էք 90, 
23 Ջ- Մ ա մ ե դ կ ո ւ լ ի զ ա դ ե , Երկեր, Երևան, 1958, էջ 168 (թարգմ. Ս. Այվաղյանի), 

Նույն տեղում։ 
25 Նույն տեղում, էջ 169։ 

26 4 . X. հ а ч ы յ е и, XX эср Азэрба]чан эдэбиНаты тарихи, Бакы, 1955, էք а** 
27 Հ՛ Մ " " 1 ե ո կ ո 4 ի,լ ադե, Երկեր, Երևանք 1998, էշ 1701 
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Ղ ահ րամ ան յուղր աշո։ նմ անները չեն կարոդ հասկանալ, թե ինչ Է նշանակում արվեստի 
սերը, «Այ հայ, սա ի նչ բան Է, որ այդքան սիրում ես»— ասելով Ղահրաման յուզբաշին հե-
տաքրքրությամբ և զարմ անքով նայում Է քյամանչային, հետո ա խղճում» Է և թույլ տալիս վեր-
քին անդամ նվադելու։ 

Սկսվում Է պիեսի ամեն ադրամատիկակստն, հոգեբանական հույղեբով ու սարսափներով լի 
հատվածը։ Ջ» Մամեդկուլիդադեն գրում Է.. «Բախշին ոտքի Է կանգնում, առնում քյամանչան, 
նստում Է մի կողմ, դնում Է ծնկանը, կարգի Է գցում կտրված լարը, ապա լարում Է, հետո երեսը 
դարձնում դեպի քԼ ադանչի դյուղը, ախ Է քաշում և հայերեն ասում. աԱխ, իմ սիրելի որդի Ս ու՛ 
կուշ...ւ>ւ Հետո նայում Է հավաքվածների երեսին ու Ռաստ Է նվագում 

Հենք այստեղ . Մ ամեգկուլիզադեն վարպետորեն նկարագրում Է Վահրամ ան յուզբաշու 
Հոգում և գիտակցության մեշ տեղի ունեցող փոփոխությունը, գլուխ բարձրացնող զղջման 
զգացմունքներըւ ա Ռաստից շիքաստեի ֆարս անցնելու մ ամանակ Ղ, ահրամ ան յուզբաշին աչքերը 
Հառած հային և ականջները քյամանչային, կանգնած տեղից կամաց նստեց և Րախշիի նվադե -
լու ընթացքում դաշույնը կամաց-կամաց, կարծես թե իրենից անկախ, խրեց պատյանը Լ շա-
րունակեց լսեր Մարդիկ բոլորն Էլ լռության մեջ են։ Բախշին վերջացրեց նվագը, վախի և սպա-
սողական դրության մեջ նայեց յուզբաշու երես ին»291 

Բախշի ի հիասքանչ երաժշտությունը հարբեցրել Էր բոլորինւ Ղ ահրամ ան յուզբաշու հոգին 
յցվել Է կասկածներով, հային սպանի , թե ոչւ Նրա հոգուց երկու ձայն Է լսվում, մեկը՝ վրեժ -
խրնդրութ յան, մ յասր՝ խղճի ձայնը։ 

լ, ահ ր ամ ան յուզբաշու հակասություններով լի բարդ վիճակը իր փայլուն արտահայտու-
թյունն Է գտել նրա ներքոհիշյալ խոսքերում. « Ղ ա հ ո ս մ ա ն յուզրսւ^ի. (ջղային, երեսը դարձնում 
Հ իր ընկերներին, մի քիչ ցածր ձայնովՏեր աստված, չար սատանան ասում Է (դաշույնը հա-
նում Է պատյանից, ոտի կանգնում, երեսը դարձնելով ընկերներին՝ ասում Է). Եվ դուք կարծում 
եք, որ Էս չոլախ հային սպանելով սիրտս հովանալո՛ւ Է։ Չի հովանալու (մի քիչ նայում Է հայի 
կողմ ր, լռում )ւ Մի հալա սրան նայեք, տեր աստված, աշխարհում ոչ մի հարամզադություն 
չմնաց, որ սրանք սովորած չլինեն։ Սատանային կոշիկ են կարում« Այս չոլախն Էլ քյամանչան 
կրծքին բռնած տես ինչ օյիններից Է դուրս գալիս։ Հ ա ր ա մ զ ա դ ա ն ա յ ն պ ե ս է ն վազ ո ւ մ , пг шЬ^шЛ 
«и Ьгр բ ե ր ո ւ մ , դ ն ո ւ մ է մ ա ո դ ա աոսւփր» (ընդգծումը մերն Է.— Ա. Ե.) — Ով մեծ աստված (Հա-
բաշին յէ Հաբաշ, մի ծխախոտ վառիըա^Օ։ 

Ւ՚ախշին սկսում Է նորից նվաղել, և այս անգամ Ղահրաման յուզբաշին լրիվ ղինաթափ [ 
լինում։ Նրա ընկերներն Էլ, հիշելով անցած օրերը, ընկճվել են, քարացել։ «Ախ, վայ» (յուղր ա -
»л| այս խոսրերն ասելու ժամանակ Բախշին նվագում Է դանդաղւ Մարդկանցից շատերն Էլ ախ 
Լն քաշում։ Բախշին նորից եռանդով նվագում Է։ Յուզբաշին աչքը Բախշի ի վրա երբեմն քրթմըն-

ջում Էյ, Տես, այսպես... այնպես.., լավ Է, աֆարիմ.,, այդպես, այդպես...ւ>31: 
Վերջապես Ղահրաման յուզբաշին ա»,»հանկարծակի վեր կացավ, դաշույնը հանեց պատ-

յանից Լ չչարացած, Բախշիին բարձրաձայն шишд. ադա Էրմանի, շուտ քյամանչադ վերցրու, 
կորիր, այստեղից գնա, թե չէ, հորս գերեզմանը վկա, երգվում եմ ընկերներիս գլխով, որ այո 

• դաշույնով այս րոպեին քեզ էլ կսպանեմ, ինձ էլ կսպանեմ (բղավում է). թող գնա»3&։ «Քեռ էյ 
..կսպանեմ, ինձ էլ կսպանեմа ։ 

Ադրբեջան ի ժողովրդական գրող Մ եհ տի Հյուսեյնը շատ դիպուկ ձևով նշել է, որ այգ ար-
տահայտություններից հետո, ա այն պահից յուզբաշու մի կտոր փա յա անվանած այգ քյաման-
չան և այն նվագոզ հայը վեր են ածվում երկի գլխավոր հերոսներին։ 

Բախշին վախվխելով նայում է մարդկանց երեսին, վերցնում է քյամանչան և շտապ հե-
ռանում է։ Բոլորը լուռ, մտածկոտ են։ Ղահրաման յուզբաշին մնում է իր կանգնած տեղը և չու* 
նայում Բախշիի գնացած կողմը» Դրանից հետո տեղի է ունենում կարևորագույն մի դեպք-
Ղահրաման յուզբաշին ձեռք է քաշում զենքից։ Նա բոլոր մեղքերի պատճառը մա մանակի մէչ 
Հ տեսնում, «Լ ամարդ» աշխարհում։ Հասկանում Է, որ հայ-մուս ուլման ական կռիվները հրա֊ 

'28 Նույն տեղում։ 

.շ» 4. М э м м э д г у л у з а д з. Сечилмиш эсэрлэри, 11 ч., 9 յ ՚ 
30 Նույն տեղում։ 

.31 Նույն տեղում։ 
32 ծ ,|| յն տեղս՛. մ. Էք 96։ 
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հրվել են նամարդների կողմից, նա ատում է զենքը, արյունը, մահը։ Բախշի ի գնացած կողմը 
՛ մ ի քիչ էլ նայելուց հետո դաշույնը նետում է դետին Լ կարծես ինքն իրեն տ՛՛ում.՛ 

— նամարդ աշխարհ. 
• Քյամանչաս պիեսը վարպետորեն դրված մի երկ է։ Նա դարմ ացնում է րնթերցողին իր 

վերին աստիճանի կուո կոմպոզիցիայով և սոցիալ-քաղաքական հարցերի ճիշտ բնութագրումով։ 
Պրոֆեսոր Մ իր Հալալ Փաշա եր բարձր է դնահատել պիեսի դրամատիկական հակիրճությունը, 
вԵրկում դրվում են ընդամենը երկու-երեք ավարտված կերպարներ, բայց նրանց միջոցով պարզ 
կերպով երևում է այն մ ամ անակվա հասարակությունը, գավառային քաղաքի ողբերդ ությունր»*• 

Հ. Մ ամեդկուլիդադեն ուրախությամբ դիմավորեց և սրտանց ողջունեց սովետական կար-
գերը, որոնք իրապես լուծեցին աղդային հարցը և ստեղծեցին ժողովուրդների իսկական բարե-
կամության աշխարհ։ Շատ շուտով մեծ դրողը հասկացավ, որ՛ այդ կարգերը հավիտենական խա՛-
ղաղություն են հաստատել նաև հայ ու ադրբեջանական ժողովուրդների միջև, ընդմիշտ վերացրել՝ 
էն մոտ անցյալի ազգային թշնամանքը։ Միրզա Հայիլը գրել է. ո՜Հփ՚յ֊ մ ուսուլմ անական թշնամանքր 
այս երկու հարևանների պատմության մեջ սև էջեր են և արյունոտ մի հիշատակ։ Եվ անց յալում" 
ինչ եղել էճ անցել գնացել է։ Եվ ես ամենաջերմ համոզմուն՛քով ասում եմ, որ այդ սև օրեր [г 
մեր երկրռւմ կմնան որպես մի տխուր հիշատակ։ Այս երկոէ հարևանների և երկու եղբայրների 
գժտությունն ընդմիշտ վերացել Է, ինչպես վերացել ՝ Է այդ դժբախտությունն ստեղծող և այն՛ 
ոգևորող կառավարությունը*^։ 

Սովետական իշխանության տարիներին երկրի բոլոր ժողովուրդները հնարավորություն 
ստացան ոչ միայն ազգային զարգացման, այլև փոխադարձ հարգանքի, նպատակների միաս-
նության ՛Էրա հիմնված նոր սոցիալիստական հարաբերութ յունների զարգացման համար: 

Մամեդկուլիզադեն տեսավ, համոզվեց, որ հայ և ադրբեջանական ժողովուրդները սովետա-
կան իշխանության շնորհիվ ձեռք են բերում չտեսնված նվաճումներ։ 

Սովետական իշխանության շնորհիվ ադրբեջանական և հայ ժողովուրդների միջև ստեղծ-
ված իսկական, ամուր բարեկամությունն իր փայլուն արտա՛հայտությունը գտավ Ջ. Մամեդկու֊ 
էիգադեի 1927 թ. գրած աՀանգիստ ականջս կամ յոթը տարիա ֆելիետոնում։ 

Սովետական իշխանությունը արմատախիլ արեց անցած թշնամանքը, մեր ժողովուրդներին 
միացրեց հավիտենական բարեկամության ընտանիքում։ Նոր կարգերի յոթ տարիները մեծ գրո-
ղին հանգեցրին այն եզրակացության, որ սովետական իշխանությունը վերացրել Է անց յալի սև 
րիծը ե ժողովուրդներին դարձրել հավիտենական եղբայրներ ու բարեկամներ։ Նա գրում Էր--
- Ես մի խեղճ մոլլա եմ և շատ շատ խորը գործերից գլուխ չեմ հանում։ Բայց երբ վերցնում եմ այս 
յոթ տարին և վերցնում եմ այս լոթ տարվանից առաջվա դարերր, մեջտեղ Է գալիս երկրի ու 
երկնքի չափ մեծ տարբերություն։ Այսպես, օրինակ, առաջներում երկու հարևանները իր ալ» 
՛Էրա րնկնելով4 կովում Էին, բայց հիմա ձեռք ձեռքի տված՚ միասին աշխատում ենօ^7։ 

Ֆելիետոնի վերջում հեղափոխական-դեմոկրատ գրողը իր սրտագին ողջույններն Է հաղոր-
դել սովետական իշխանությանը* հայ և ադրբեջանական ժողովուրդներին հավիտենական եղ-
բայրության ընտանիքում միացնելու համար։ 

Հալիլ Մամեդկուլիզ ագեի կյանքի ու գործունեության մի շարք տարիները կապված ե*ր 
Երևանհ հետ (1898—1903 թթ.)։ Ւսկ հետագայում, Թիֆլիսում և Բաքվում ապրելու ժամանակг 

նա բարեկամ ական կապերի մեջ Է եղել հայ մշակույթի ու գրականության գործիչների հետ։ Դեռ 
հեղափոխությունից շատ առաջ Հա/թք Մամեդկուլիզադեի գրական-հասարակական գործունեու-
թյունը բարձր Է գնահատվել հայ առաջավոր մտավորականության կողմից։ 

Ջալիլ Մ ամ եդկուլիզադեին մեծարում Է նաև հայ ժողովուրդը, որի մտերիմ, ջերմ բարեկամ -
^ 1'Ր Ւս Լ է՛դ ել նա։ Հանրապետության Մինիստրների սովետր Հալիլ Մամեդկուլիզադեի անվամր-
Է կոչել Լ՛ք մ ի ածն ի շրջանի 1 ար ա ղշլա ղ գյուղի միջնակարգ դպրոցը։ Հուշատախտակ Է դրվեք 
նույն շրջանի Հրազդանի ավանում, ուր մեծ գրողը 1887 թ. սկսել Է իր հասարակական դոր֊ 
ծ ուն ե ո ւ թ յ ո ւն ը ւ 

* 4. М э м м э д г у л у з а д э , Сечилмиш эсэрлэри, II ч., էք 90՚. 
« М и р 4 э л а л П а ш а ) е в, 4. Мэммэдгулузадэ, бах: . Азэрба]чан эдэбиМать* 

тарихи*, II чилд, Бакы, 1961, Էք 561, 
36 М э м м э д г у л у з а д э , Сечилмиш эсэрлэри, I ч., Էք 
37 * М э м м э д г у л у з а д э , Фел]етонлар... , Էք 742—74Տէ 


